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Een vrachtwagen valt om en een rampzalig ongeluk vindt plaats. De plaats van het ongeval, waarbij de vrachtwagen een grote hoeveelheid zwavelzuur lekte, wordt onderzocht. Er reden drie mensen in de vrachtwagen. Slechts twee lichamen werden gevonden op de plek van het ongeval. Ondanks grondig onderzoek is het derde lichaam is nooit gevonden. Zouden ze de derde persoon ooit vinden?

Hoofdstuk een

In de late jaren zeventig en tachtig was Spanje om geografische redenen een van de belangrijkste toegangspoorten van drugs naar Europa. Drugs uit Afrika, voornamelijk hasj, werden in opblaasbootjes van Marokko over de Straat van Gibraltar gesmokkeld, terwijl Zuid-Amerikaanse kartels ze liever naar Galicië in het noordwesten van het land verscheepten.

Dat Galicië de beste keus voor Zuid-Amerikaanse dealers was, had verschillende redenen. Er was sprake van culturele en taalkundige affiniteit. Het grootste deel van de Galiciërs was tweetalig Galicisch of Spaans, en Galicisch en Spaans waren wederzijds verstaanbaar. Van familiebanden kon gemakkelijk gebruik worden gemaakt. 

In de jaren tachtig vond er een grote omschakeling plaats in de traditionele Galicische vissers- en scheepsbouwindustrie.  Daarnaast was de westelijke kust van Galicië, de Riaz Baizas, extreem ruig, het klimaat vochtig, regenachtig en mistig, en het lag vlak naast Portugals territoriale wateren. Al deze factoren werkten samen om West- of Zuidwest-Galicië de perfecte smokkelregio te maken.

Het strafrecht werd hier in het midden van de jaren tachtig op aangepast, alhoewel opviel dat bezit van een kleine hoeveelheid drugs voor eigen gebruik toegestaan was, in tegenstelling tot in de VS.

Het was de eerste dag van het jaar 1976.  Een jongetje werd geboren in een nederige gezin – Axel die vrachtwagenchauffeur was, en Sofia, een huisvrouw. Hun zoon Jorge Sanchez werd geboren en het paar kreeg geen andere kinderen. Ze waren blij met hun enige zoon: Jorge was de oogappel van zijn ouders.

Axel Sanchez woonde in Aquilas, een stad in het zuidoosten van Spanje. Hij nam zijn vrouw  Sofia en hun zoon Jorge soms mee op zijn reizen. Zijn meest recente opdracht was om 20.000 liter zwavelzuur te vervoeren ver naar het noorden, naar Sestao, een stad in de Spaanse autonome regio Baskenland. Omdat Jorge het schooljaar met goede cijfers afgerond had, had zijn vader beloofd dat hij mee mocht op reis naar Sestao. Sofia zou ook mee gaan om op Jorge te letten.

Jorge was een goede leerling die graag naar school ging. Hij had een goede band met zijn familie en hield vooral veel van zijn grootouders aan moederskant. 

Hoofdstuk twee

In 1986 was Jorge Sanchez tien jaar oud. Hij was een levendige jongen met zwart haar en donkerbruine ogen. Hij was 1,55 meter lang en woog 63 kilo. Hij was al eerder met zijn vader mee geweest op korte ritten maar wilde graag naar Baskenland nadat hij erover gelezen had op school. Jorge’s vader beloofde hem mee te nemen bij zijn volgende levering in de regio als hij goede cijfers zou halen. Daar had Jorge zich aan gehouden.

Sofia en haar zoon Jorge Sanchez waren nog nooit in Madrid geweest en aangezien de levering van haar man in dat gedeelte van Spanje was, besloot ze met hem mee te gaan en het samen gezellig te hebben.

Ze hadden er allemaal zin in en de volgende dag besloten ze dat ze op de terugweg zouden stoppen om van het geweldige uitzicht te genieten bij de Somosierra, een bergpas in de Sierra de Guadarrama ten noorden van Madrid – maar het lot had andere plannen.

Op 25 juni 1986 kwam de levering naar Baskenland. Axel kreeg de opdracht 20.000 liter zwavel van Cartagena naar Sestao te vervoeren. Sofia, Jorge en hij klommen de vrachtwagen in, klaar om de lange reis samen te maken. De rit van meer dan 800 kilometer zou meer dan acht uur duren en het gezin door smalle, steile bergpassen voeren. 

Het gezin had de vrachtwagen rond 19:00 opgehaald in Cartagena. Axel reed, wellicht door kapotte remmen, te hard met 140 kilometer per uur. Nadat de auto waar hij achter reed, uit de weg ging, botste Axel recht op een vrachtwagen die van de andere kant kwam. 

De Volvo F-12 had eerder getankt bij het stadje Cieza, Aquilas. Om 00:12 was het gezin gezien door de medewerkers van het tankstation. Na een dutje te hebben gedaan op het parkeerterrein, gingen ze terug de N301  naar Madrid op. Om 5:30 stopten ze voor het laatst bij de Aragon Inn. Getuigen die hen daar zagen, zeiden dat het gezin er vrolijk en zorgeloos uitzag. Kort daarop veranderde alles echter dramatisch.

Getuigen op de weg gaven aan dat ze de vrachtwagen tot wel meer dan 140 kilometer per uur zagen gaan, plots zagen stoppen en vervolgens weer met hoge snelheid optrekken. Het duurde niet lang voor de politie het bericht kreeg dat er een ernstig ongeluk was gebeurd. De tank was gebarsten, waarbij de explosieve, bijtende vloeistof over de weg liep.

De autoriteiten waren snel ter plaatse om de milieuschade in te perken. Specialistische schoonmaakploegen arriveerden en ruimden de gelekte vloeistof op. Toen ze bij de cabine van de vrachtwagen kwamen, bleek dat de vloeistof deze binnengedrongen. De twee lichamen die zich er bevonden hadden vreselijke brandwonden maar waren verder intact.

Voor een buitenstaander die de reeks van gebeurtenissen bekeek, leek het op een remdefect. Dat leek met deze vrachtwagen duidelijk het geval, en dat zou de reden kunnen zijn dat de bestuurder de controle verloren had. De chauffeurs op wie de vrachtwagen niet gebotst was, haalden eerder al opgelucht adem. Het was ze duidelijk dat een van hun collega's geen goed werkende remmen had. De vrachtwagen zou vroeg of laat een ongeluk veroorzaken. Dit is hoe de andere chauffeurs de ramp voorzagen en langzamer reden zodat ze niet te dicht bij het onbetrouwbare voertuig zouden komen. Dat was het minste wat ze voor hun collega konden doen. 

Een paar seconden later gebeurde, zoals de andere vrachtwagenchauffeurs het zich al voorgesteld hadden, de onvermijdelijke ramp. De Volvo was een vrachtwagen ingereden die van de andere kant kwam. De Volvo had op dat moment al de verbijsterende snelheid van 140 kilometer per uur bereikt. De vrachtwagen viel om. De tank barstte. De inhoud lekte eruit. De stof vloeide over de hele cabine heen en het terrein naast de weg. Dit deed een gifwolk oprijzen die het hele gebied bedekte en bovenop de al gebeurde ramp kwam en een helse scene veroorzaakte.

De cabine boog op het moment van de botsing om, waardoor zowel Axel en Sofia direct stierven. Het zwavelzuur lekte het gebied in en veroorzaakte kleine explosies. 

Voor de reddingsoperatie werden honderden kilo’s kalk gebracht om het zwavelzuur op te nemen en te voorkomen dat het nabijgelegen waterwegen zou bereiken. 

Een paar rechercheurs kregen de taak om het incident te onderzoeken. Ze controleerden de remmen van de vrachtwagen in de veronderstelling dat ze defect waren en het ongeluk veroorzaakt hadden. Maar de remmen waren intact. 

Vrijwilligers kwamen om de reddingsoperatie uit te voeren. Mensen snelden toe om eventuele overlevenden te redden. De rechercheurs vroegen de mensen om hen heen naar details. Een van de vrijwilligers lichtte de onderzoekers in dat een man en een vrouw in de cabine van de vrachtwagen ter plekke overleden waren. Bij nader onderzoek lieten de lichamen alle tekenen van zuurcorrosie zien. De vrachtwagen werd nauwkeurig bekeken en men concludeerde dat zij de enige fatale slachtoffers waren. Aangezien er niets meer voor ze gedaan kon worden, focusten de reddingwerkers op het vinden van anderen die nog in leven waren of kans hadden te overleven. 

De reddingswerkers richtten al hun inspanning dus op de evacuatie van de andere, gewonde bestuurders en het bedekken van het zwavelzuur met zand en kalk. 

Hoofdstuk drie

Drie uren gingen snel voorbij bij de reddingsoperatie. Vervolgens borgen de reddingswerkers de lichamen uit de cabine. Ze waren te identificeren. De bestuurder was Axel Sanchez. Uit documenten die in de vrachtwagen gevonden werden, bleek dat niet hij, maar iemand genaamd Aquilas de eigenaar van het voertuig was. De tweede overledene was de vrouw van de chauffeur, die soms met hem meereisde en dit keer het ongeluk had aan haar einde te komen. Ze werd geïdentificeerd als Sofia. 

Het voertuig was de vorige avond met een lading zwavelzuur uit Cartagena vertrokken en werd de volgende dag in Sestao, aan de andere kant van het land, verwacht. Nadat de reddingswerkers de gewonden en overlevenden geholpen hadden, moesten de families van de overledenen geïnformeerd worden zodat de lichamen naar huis konden worden gebracht en een passende begrafenis konden krijgen. De taak van het informeren van de familie van de overledenen werd de rechercheurs toegewezen die aan deze zaak waren begonnen te werken.

Die middag pakte Mr. Wilburn, een van de rechercheurs, de telefoon op en toetste de nummers in. Een ervan ging naar Aquilas. Na een paar keer overgaan, nam een vrouw de telefoon op. Wilburn vroeg haar zich te identificeren. Ze bevestigde Sofia’s moeder te zijn. Ze was geschrokken en erg verdrietig toen ze de dood van haar dochter en schoonzoon vernam. Toch kreeg ze hoop en stelde ze de rechercheur een vreemde vraag die hem verbaasde. 

Ze vroeg: “En de jongen die in de vrachtwagen zat? Leeft hij nog? Alstublieft... vertel me alstublieft of mijn jongen er goed aan toe is...” In tranen wachtte ze wanhopig op een antwoord tijdens de stilte aan de andere kant van de lijn. Het werd bevestigd dat ze op familievakantie waren, en dat het slecht afliep. 

De jongen waar de vrouw naar vroeg was de tienjarige Jorge Sanchez, het enige kind van het echtpaar.  De rechercheur verzekerde haar ervan dat er geen spoor van het kind was en verbrak de verbinding. Vervolgens besprak hij de vreemde zaak met zijn ervaren collega, en ze besloten de familie te bezoeken om meer informatie te verkrijgen nu bleek dat de jongen vermist was en nergens in de buurt van het ongeluk te vinden was geweest.

De twee rechercheurs, meneer Wilburn en zijn collega Meneer Wessley, vonden haar adres en vroegen haar of ze langs kunnen komen om meer details te verkrijgen over haar kleinkind. Ze gingen meteen op weg en bereikten Aquilas de volgende dag zonder verder gedoe. Dat was ook de bedoeling, aangezien het een serieuze zaak en een vermist kind betrof. 
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